
Eigenschaften
Alkalischer, hochwirksamer Grill-, 
Backofenreiniger und Fettlöser zum 
mühelosen Entfernen von Fett-, Brat-, 
Back-, Grillier- und Fritierrückständen.

Propriétés
Détergent alcalin et dégraissant à 
haute efficacité pour grils et fours. Per-
met d'éliminer sans peine tous les ré-
sidus de cuisson (au four et au gril) et 
de friture.

Proprietà
Detergente alcalino estremamente ef-
ficace per forno e grill e sgrassante 
per la facile eliminazione di residui di 
grasso, di cottura, di grigliatura e di 
frittura.

Anwendung

Grillreiniger: Grill oder Backofen auf 
ca. 30-40°C aufwärmen und an-
schliessend Reiniger unverdünnt und 
gleichmässig auftragen. Je nach Ver-
schmutzung 15-30 Min. einwirken 
lassen und danach den Schmutz mit 
einem feuchten Lappen entfernen.

Fettlöser: Flächen und Gegenstände 
mit verdünntem Reiniger einsprühen, 
abreiben und mit Wasser gut nach-
spülen. 

Nicht geeignet für Aluminium, lackier-
te Flächen und für selbstreinigende 
Öfen.

Domaines d’applications

 
Nettoyage des grils: Porter le gril ou 
le four à env. 30-40°C, appliquer en-
suite le produit non dilué de manière 
régulière. Laisser agir pendant 15 à 
30 min, suivant l'encrassement, puis 
retirer la saleté en essuyant avec un 
chiffon humide.

Dissolution des graisses: Vaporiser le 
produit dilué sur les surfaces et les ob-
jets, frotter, puis rincer avec soin à 
l'eau claire.

Ne convient pas pour l'aluminium, les 
surfaces émaillés et les fours autonet-
toyants.

Campi d’applicazione

Detergente per grill: Riscaldare il grill 
o il forno ad una temperatura di cir-
ca 30 – 40°C e distribuire uniforme-
mente il detergente puro. Lasciare 
agire per 15-30 min., in base al gra-
do di sporcizia, ed eliminare lo spor-
co con un panno umido.

Sgrassante: Spruzzare il detergente 
diluito sulle superfici e sugli ogget-
ti, fregare e risciacquare con abbon-
dante acqua.

Non adatto all'alluminio, alle superfi-
ci smaltate e ai forni autopulenti.

Dosierung
Unverdünnt anwendbar. 
Gebinde nachfüllbar mit MayaForte.

Dosage
S'applique non dilué. 
Récipient rechargeable avec Maya-
Forte.

Dosaggio
Utilizzabile senza diluire. 
Recipiente ricaricabile con MayaFor-
te.

Artikel-Nr./ Gebinde/ EAN	  
N° d´article/ Colis/ EAN             STS 280501   Karton/Carton/Cartone à 6 x 500ml   EAN 7615600111761  
No d´art./ Confezione/ EAN        
                                               

Fettlöser- und Grillreiniger
Produit dégraissant 
pour four et grill

Sgrassante per 
forno e grill

MayaEasy Forte
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Ökologisch rein.  Ecologiquement pur.  Ecologicamente lindo.
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Zusammensetzung
< 5% anionische und nichtionische 
Tenside. Enthält Natriumhydroxid.

Composition
< 5% tensio-actifs anioniques et non 
ioniques. Contient hydroxyde de so-
dium.

Composizione
< 5% tensioattivi anionici e non ioni-
ci. Contiene idrossido di sodio.

Piktogramme

              
          Gefahr

Pictogrammes

 
          Danger

Pittogrammi
 
 
           Pericolo

Gefahrenhinweise 
Nur für gewerbliche Anwender. Verur-
sacht schwere Verätzungen der Haut 
und schwere Augenschäden. 

Mentions de danger 
Exclusivement pour utilisateurs profes-
sionnels. Provoque des brûlures de la 
peau et des lésions oculaires graves. 

Indicazioni di pericolo 
Esclusivamente per gli utenti 
professionali. Provoca gravi 
ustioni cutanee e gravi lesioni 
oculari. 

Sicherheitshinweise 
Nach Gebrauch Haut gründlich wa-
schen. Schutzhandschuhe/ Schutz-
kleidung/Augenschutz/ Gesichts-
schutz tragen. BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT (oder mit dem Haar): Alle 
kontaminierten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwa-
schen/duschen. BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhan-
dene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Sofort GIF-
TINFORMATIONSZENTRUM oder 
Arzt anrufen. Inhalt/Behälter einer an-
erkannten Abfallent-sorgungsanlage 
zuführen.

  

Conseils de prudence 
Se laver la peau soigneusement ap-
rès manipulation. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protec-
tion/un équipement de protection des 
yeux/du visage. EN CAS DE CON-
TACT AVEC LA PEAU (ou les che-
veux): Enlever immédiatement tous les 
vêtements contaminés. Rincer la peau 
à l'eau/Se doucher. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer 
avec précaution à l'eau pendant plu-
sieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si el-
les peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer. Appeler immédi-
atement un CENTRE ANTIPOISON 
ou un médecin. Eliminer le contenu/
le conteneur dans une installation 
d'élimination des déchets agréée.

Consigli di prudenza
Lavare accuratamente la pelle  
dopo l'uso. Indossare guanti/ 
indumenti protettivi/Proteggere gli 
occhi/il viso. IN CASO DI 
CONTATTO CON LA PELLE (o 
con i capelli): togliere immediata-
mente tutti gli indumenti contaminati. 
Sciacquare la pelle/fare una doccia. 
IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le even-
tuali lenti a contatto se è agevole far-
lo. Continuare a sciacquare. Contat-
tare immediatamente un CENTRO 
ANTIVELENI o un medico. Smaltire il 
contenuto/contenitore in un impianto 
d'eliminazione di rifiuti autorizzato.

Produkt-Daten
Dichte: 1.0650 g/ml 
pH Konzentrat: 13.2 
Farbe: Gelb
UN-Nr.: 1824

Données sur le produit
Densité: 1.0650 g/ml 
pH concentré: 13.2 
Couleur: jaune
N°-UN: 1824

Dati del prodotto
Densità: 1.0650 g/ml 
pH concentrato: 13.2 
Colore: giallo
N°-UN: 1824

Umweltinformation
Gut biologisch abbaubar: OECD 
302 B mit CO2-Bestimmung, DOC-
Analytik: 100% in 14 Tagen, CO2-
Analytik: 85% in 28 Tagen, EM-
PA-Prüfbericht 5214008430B, 
03.02.2015.

Information environnement
Bien biodégradable: OECD 302 
B avec dosage du CO2 COD-ana-
lytique: 100% en 14 jours, CO2-
analytique: 85% en 28 jours, Rap-
port LFEM 5214008430B, du 
03.02.2015.

Informazione ambientale
Ben biodegradabile: OCSE 302 
B con disposizione CO2 Analitica 
DOC: 100% in 14 giorni, Analitica 
CO2: 85% in 28 giorni, Rapporto 
d’esame EMPA 5214008430B, del 
03.02.2015.
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